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O thou who art firm in the Covenant! Thy letter was received......
Abdu’l-Bahá
Translated
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[Extract from a Tablet of 'Abdu'l‑Bahá]
O thou who art firm in the Covenant! Thy letter was received and its
purport was made plain and evident. Thou hadst written of the high
endeavour, the exertion and the determination evinced by the loved ones
of God, of their irrepressible enthusiasm for the construction of the
Mashriqu’l-Adhkár, and of the engagement of
their blessed persons in carrying its building stones. In truth, this
news brought such joy to the hearts as is impossible to describe or
recount, for it conjured the image of that noble assemblage bearing
stones in the utmost humility and meekness and yet considering
themselves exalted above the kings of the world. They serve as manual
labourers in the Mashriqu’l-Adhkár, they
carry the earth and mortar, and this they offer as a gift to the
Threshold of Oneness, particularly Jináb-i-Ḥájí 'Alí-Aṣghar-i-Mílání,
who in such a frail state moveth the rocks, and yet with such dignity.
How I long with all my heart to see a photograph of those distinguished
souls!
O Lord, my God! Confirm them in Thy service; strengthen their backs in
bearing the stones for the erection of the
Mashriqu’l-Adhkár. O Lord, my God! Illumine
the faces of these righteous ones with the light that shineth from the
dawning-place of Thy mysteries. Verily, Thou art the Mighty and the
Unconstrained, and verily Thou art the Merciful and the Compassionate.
---'Abdu'l‑Bahá
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